S

1).CodsTunee / Account No. at Supplier
éﬂ:2006879

{2)_ Receipt and Processing notes Delivery note
{3) No.

JMAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO 80012505

VIA DE] CICLAMINI 4
/ 70026 MODUGNO BA (4) Pate of dispatch
Italy »

1_(5} Supplier.Sender/Account No.at the Customer {6) Freight (7) Anlieferungiist) Invoice
SN:91023454 patd | unpaid |Wagon Forwarder {8} No.
éé%%—gé%gg_%ggg%%gN'K GMBH Frefght External Vehicle
5582 ST. MICHAEL IV LUNGAU X =R 9 From
Austria

Mall .
(10)Your {11} Order No./Date {15) Additional data of customer (12} Our reference (13)D.dial {14) Our confirmation no.
430 ggooozoggg ?701 Verkauf 4 1500000207
(19)Means of dispatch paid{20junpal | (21I);Tvpe of packaging I(ZZ}I:[)(ispatch reference {23) Total weight (24)
00 [a]0] 0SS
X |below below 90 ‘ 46323
{25)Ship to address {26)Unloading point
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 1T 70026 MODUGNO BA [14248
{27) {29) Description of delivery/Service {30) {31)
fpos.)  (28) Article code {21} Packaqging details Quantity Unit
001 9009069760 DESF 50X60X8 R02Z01 3600 PCS
20000000371600
| 92907201
Index:d/15.02.21
‘ Batch
l 2023062201 3600 PCS NVE:750060545
Eackaging material Description PCS Full Quantity
Q0.
500000001008 PALETTE 800X600MM D 1 3.600
500000000813 VDA3215 30 120
500000001007 ABDECKUNG 800X600MNM D 1
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Geoschiftsfhrer Verwallung Gesellschaftm.b.H.
St Michasl im Lungau
Tel.: 443 {0} 6477 B9ED
Fax: +43 (0] 8477 8989-28

Digl.Ing. Gernot-Alols Feiel

Sitz St Michaal im Lungau
Landesgericht Salzburg
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Sleuer Nr. 043/0927 Bankverbindungen

Finanzami Nr.80 Raiffeisanverband Salzburg Raiffeisenbank Lungau
UlD Nr. ATU 333 77 805 IBAN ATE63500000000055509 [BAN AT84 3506 30003411 7556
BIC RVSAAT2S BIC RVSAAT25063




Entspiicht VDA-Empfohlung 4922 Vers.2, Ausgabe August 1593/DIN/5018-

mog’ﬁﬂaedyﬁhm»(

39)LKW-Code 1

40 Versandart

1)Vers‘e,9ger.'l:?:f%rant Z)Liaferanten-Nr. 91023454 3)Speditionsaufirags-Nr.
A
KACO Dichtungstechnik Ges.m.h.H
Gewerbestralle 398
A-5582 St. Michael i. L.
o . 4)Nr.Versender beim Versand-Speditour:.
Osterreich
2
v SPEDITIONSAUFTRAG
5)Beladestalle §)Datum 22.06.2023 7)Relations-Nr.
B02G Gewerbestrafie A-5582 St. Michael i. L.
8)Sendungsnummer 20003799 9)Versandspaditeur 10)Spediteur-Nr.
11)Empfanger 12)Kunden-Nr. 2006879
MAGNA PT $.P.A. PLANT MODUGNOQ Ruedinger Transport GmbH
VIA DE| GICLAMIN? 4 ';g;’:ia's"a:‘e 7 r
tal
70026 MODUGNO BA orn
ttafien Deutschland C/Qgép(j‘/
+49 711 8394800 0
14)Anlisfar-/Abladestalle 14248 13)Bordera-adelste-Nr. PH ‘Q / ﬂ M x
15)Versendervermerk. fiir den Versandspediteur
18)Eintreff-Datum 22.06.2023 17)Eintraff-Zalt 13:37:00
18)Zeichen und Nr./Lieferschein-Nr| 18)Anzahi | 20)Packmittelfyp 2}:) 22)Inhalt R3)Lademittel- | 24)Bruttagawicht kg
s gawicht kg
80012508 . Dichtungen 17,100  |90,000
750060545-750060545 1 500000001008 PALETTE 800X600MM D
30 |500000000813 VDA3215
1 500000001007 ABDECKUNG
B00X600MM D
25)Summe 1 28)Rauminhalt edm/Lademeter s 27} 28)
smmen 17,100 90,000
29)Gefahrgut-Klassifikation A0)Gefahrgut-Bezeichnungiwenn vorbanden.siehe zusalal.Vordruck
31)Frankatur 32)Warenwerl fiir SLVS 33)Transpertversicherung vom Spaditeur 34)Versender-Nachnahme
LKW
35)Anlagen SE)Auﬂragﬁ'wE ﬁP i 7% Wogtieryng -
AGELSEY

42)Empfangsbastatigund
obige Sendung velistand

43L0bemahmaheslaugung des Fahrers:
obige Sendung vallstdndig und in ortnungsgemdBem Zustand themommen,

Datum Uhrzeit Unterschrift

verifica

yqualita e quantita”

Firmenstempel/Unterschrift

45)ES geltan die Alligemeinen Deutschen Spediteurbedingunge(ADSP).
Gerichisstand ist der Firmensitz des Versandspediteurs.

44)Die Sendung enthilt
Euro-Flach-Pal.(FP)
Euro-Gilter-Pal.(GF)

davon getauscht
Euro-Flach-Pal.{FP}
Euro-Gitter-Pal.{GF)

46)Fir Waren-Empfange

L/




19+2{+22 Les parlies encandrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transportetr

A remplir sous [a responsabilite de I'expediteur 4_4 %5 Y compris et

(=

Exempiaire ¢ Mexpédiaur
Copy for saz:der
axpeditor

L J—

S

1. Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender {n2me.address,colntry)

editol (danumlra adresa, :ara)
f184
exx/er 5::% 3298
-5552 5 MICHAEL. Jm Lopgers

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

(CMR)

2, Destinatalre {nom,adeesse, pays)

Consignee {name, address, counhy)
f/ 40926 faﬁaﬁd ug

16. Transpaorteur {nom, adresse, pays)
Carrier {name, address, country)
Operaterda transport (denumire, adresa, tara)

SC ROMIX SPEDITION SRL

Nr. ord. reg. com./an: J29/459/2018; C.|.F: RO38957278
Sediul; LOC.PROVITA DE SUS NR 263,

JUD PRAHOVA-ROMANIA; Telefori +40726121358

Desﬂnalaganum%ad re.
3. Lleu prevu pour la livrasion de la marghandise [[ieu. pays}

Place of dativery of tha goods (place, country)
Locul desgredril {loc, ;ara)

} TALIA = pOdurio

17, Transporteur successifs {nom, adresse, pays)
Successive carmlers (name, address, country) @W

Operalod de transport suceesivi (dermemire, adresa, {ara)

Fr T~ RAIX

4. Llgu et date de 1a prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)

18, Reserves st abservations du transporteur '

The space framad with heavy lines must be filed in by the camier

Including and

To be completed on the sender’s responsibility

a1ys] E] 'juesyse ses ) J8 ayjygd 8| ‘alped np eub|| aie|uiep €] € '6][oNUaAS UCHEOWINES E) ajno Janbjpu) sesnarsbuep sesipueyolew ap ses ug,

Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observations '\
Locul incaredril (loc, far, data) Rezervele $i obsenvalille operalorulu de transport . s B
> o
A ®
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AuSTRIA- St iNCHAEL Lungay PRV
5. Documents annexes TN \,
Documents atached - ’);
Dacumente anexate 1 T e
Q v
=
6.Marques et numero 7.Nombresdescolls 8. Moda d'emballage 9. Nafure de la marchandise U’No §ta 11.Polds brut{kg) | 12- Gubege [m)
Marks and Nos Number of packages  Methad of packing Nature of the goods 41 Hstic Gross welght (ka) Volume (m3
Marea 51 numini Numdr de colete Modul de ambalare Natura mirfurilor ;"4: §/' s gl stic Mas3 bruti (ka) Yolumul {nf)
XX\ o0+
> z
4 O/ / \
N
2 /
/) /
~d ;
Classe Chifre Letire
Classe Number Letter «'\
[ Clasa . _Nomdni ___ Litera A JADRY
13. Instructlans do l'expediteur ~NF 19.Conventions particulleres
Sender’s instructions Speclal agreements
Instruefiunile axpedlinrﬂlui Acordurl speclala
L7 20, Apayerpar | Expeditevr Monnale Destinatalra
To be pald by | Sender Cumency Conslgnes
Plata prin Expeditar Moneda Destinat:
n
AN L S.rl,
suppMﬁhﬂEl clagiind, snc /A
Supplen charges e 301 3026 MOC{UQ NG (BA)
Taxa suplimentare
14, Prescripions d'affranchissementiinstnections as Frals a:casso_[ges
to payment for camiage/instructiunt de plati gﬁ;’ﬂ“ﬂﬁﬁ 2 lﬂza
Bl Franco/Carriage pald/Plata ka expediers
O Non franco/Cartage forward/Plata la destinaie TOTAL / N
21. Etablia a bo antiCash onyd
Established In
StabilitIn A '/

m@@}w/

Signature et timbre de Pexpaditeur
Slgnature and stamp of the serder
Semndtura espeditorului

Signature and slampofa cams '
Semnitura operatorulul do transport

Slgnature et imbre du destinatalre
Signature and stamp of the consignee
Setminitura destinatarului
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